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Resumen: Esta Tesis presenta un profundo estudio de la influencia y el uso de papeles 
sintácticos e información semántica en la resolución de la anáfora pronominal en español, en 
concreto la generada por pronombres personales, demostrativos, reflexivos y omitidos. Se 
plantea una combinación de ambas fuentes de conocimiento para proponer una base lingüística, 
científica y metodológica de resolución basada en información enriquecida que incorpora 
morfología, sintaxis y semántica. 
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Abstract: This Thesis presents a deep study of the influence and the use of syntactic roles ans 
semantic information in the pronominal anaphora resolution for Spanish and, specifically, the 
generated by personal, demonstrative, reflexive and omitted pronouns. A combination of both 
knowledge sources is proposed in order to propose a linguistic, scientific and methodologic base 
basis based on enriched information that integrates morphology, syntax and semantic. 
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1 Introducción 
Esta Tesis Doctoral presentada el día 5 de junio 
de 2002 por Maximiliano Saiz Noeda para la 
obtención del título de Doctor Ingeniero en 
Informática ha sido desarrollada bajo la 
dirección conjunta del Dr. Manuel Palomar 
Sanz, de la Universidad de Alicante, y de la 
Dra. Lidia Moreno Boronat, de la Universidad 
Politécnica de Valencia. El Tribunal de Tesis, 
compuesto por los doctores Horacio Rodríguez 
Hontoria, Antonio Ferrández Rodríguez, 
Natividad Prieto Sáez, Ruslan Mitkov y 
Alfonso Ureña López concedió por unanimidad 
la calificación de Sobresaliente Cum Laude. 

2 Motivación 
La resolución de la anáfora ha sido durante las 
últimas dos décadas una preocupación de 
lingüistas e informáticos. Esta tarea, 
considerada por muchos como una de las más 
importantes dentro del tratamiento de la 
ambigüedad en el Procesamiento del Lenguaje 
Natural, ha sido abordada desde distintos 
puntos de vista por los sistemas más variados. 
Algunos métodos de conocimiento limitado,  
han resuelto la anáfora con el uso de 

conocimiento pobre (sin análisis sintáctico) o a 
partir de análisis parciales o completos. Estos 
trabajos, realizados para el inglés (Hobbs, 1978; 
Lappin y Leass, 1994; Kennedy y Boguraev, 
1994; Baldwin, 1997; Mitkov, 1998) y para el 
español (Ferrández, 1998; Palomar et al. 2001), 
coinciden (si bien no hacen uso de ella) en la 
necesidad de la semántica como fuente esencial 
para la correcta resolución  de la anáfora. 
Esta necesidad ha llevado a distintos autores a 
plantear métodos de resolución enriquecidos 
que si bien combinan la semántica y la sintaxis 
(Carbonell y Brown, 1988; Rich y Luperfoy, 
1988; Kameyama, 1997; Mitkov, 1994; Carter, 
1986), lo hacen para el inglés, en dominios muy 
restringidos o con definiciones puramente 
manuales de jerarquías y rasgos, lo que  
confiere un carácter más anecdótico al uso de 
información semántica en comparación con el 
resto de las fuentes de conocimiento. 
Así mismo, otros métodos alternativos, 
incorporan los papeles sintácticos en patrones 
de co-ocurrencia a través de aproximaciones 
puramente estadísticas (Dagan e Itai, 1991). 

Esta Tesis propone una base lingüística, 
científica y metodológica de resolución 
computacional de la anáfora pronominal en 
español (pronombres personales, demostrativos, 
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reflexivos y omitidos) que incorpora, de forma 
automática, información enriquecida con 
papeles sintácticos e información semántica. 

3 Aportaciones de la Tesis 
Las principales aportaciones de la Tesis son: 

• Contextualización y definición del fenómeno 
de la anáfora que la relaciona con otros 
como la elipsis o la deixis y la clasifica de 
forma original según la naturaleza sintáctica 
del elemento anafórico entre otros criterios. 

• Exhaustiva revisión del estado del arte 
basada en la clasificación de métodos 
expuesta anteriormente. 

• Estudio de las fuentes de conocimiento que 
intervienen en el proceso de resolución de la 
anáfora y de recursos que las proporcionan. 

• Propuesta de un método de conocimiento 
limitado, basado en un conjunto de 
restricciones y preferencias de carácter 
morfológico y sintáctico. Se presentan los 
resultados de su evaluación que se comparan 
con los obtenidos por otros métodos clásicos 
implementados y adaptados al español. 

• Propuesta de un etiquetado enriquecido del 
corpus de entrada que cubra las necesidades 
de anotación que plantea el método 
enriquecido en lo referente a los papeles 
sintácticos y a los sentidos correctos de las 
palabras desde WordNet. 

• Propuesta del método enriquecido de 
resolución de la anáfora pronominal en 
español (ERA) que incorpora las fuentes de 
conocimiento provenientes de los papeles 
sintácticos y la información semántica. 

• Construcción de un banco de pruebas para 
la evaluación del método ERA, diseñado 
específicamente para determinar la 
influencia de las diferentes fuentes de 
conocimiento en el proceso de resolución de 
la anáfora. 

• Análisis de la influencia de las distintas 
fuentes de información en la resolución de la 
anáfora con el método ERA. 
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